
:138 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

שְׁפַטְיָה
shphtie
Shephatiah

בֶן
bn
son-of

־
-

מַתָּן
mthn
Mattan

וּגְדַלְיָהוּ
u·gdlieu
and·Gedaliah

בֶּן
bn
son-of

־
-

פַּשְׁחוּר
phshchur
Pashhur

וְיוּכַל
u·iukl
and·Jucal

. Then Shephatiah the son
of Mattan, and Gedaliah the
son of Pashur, and Jucal the
son of Shelemiah, and
Pashur the son of Malchiah,
heard the words that
Jeremiah had spoken unto
all the people, saying,

1

בֶּן
bn
son-of

־
-

שֶׁלֶמְיָהוּ
shlmieu
Shelemiah

וּפַשְׁחוּר
u·phshchur
and·Pashur

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַלְכִּיָּה
mlkie
Malchijah

אֶת
ath
»

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

אֲשֶׁר
ashr
which

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

מְדַבֵּר
mdbr
mspeaking

אֶל
al
to

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

ס
s

:238 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַיֹּשֵׁב
e·ishb
the·one-dwelling

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

יָמוּת
imuth
he-shall-die

בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

Thus saith the LORD, He
that remaineth in this city
shall die by the sword, by
the famine, and by the
pestilence: but he that goeth
forth to the Chaldeans shall
live; for he shall have his
life for a prey, and shall
live.

2

בָּרָעָב
b·rob
in· the ·famine

וּבַדָּבֶר
u·b·dbr
and·in· the ·plague

וְהַיֹּצֵא
u·e·itza
and·the·one- going-forth

אֶל
al
to

־
-

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

K

יִחְיֶה
ichie
he-shall-live

Q

וְחָיָה
u·chie
and·he-lives

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

־
-

לּ(
l·u
to·him

נַפְשׁ(
nphsh·u
soul-of·him

לְשָׁלָל
l·shll
for·loot

וָחָי
u·chi
and·he-lives

:
:

ס
s

:338 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנָּתֹן
enthn
to-be-given

תִּנָּתֵן
thnthn
she-shall-be-given

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

בְּיַד
b·id
in·hand-of

חֵיל
chil
army-of

Thus saith the LORD,
This city shall surely be
given into the hand of the
king of Babylon's army,
which shall take it.

3

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וּלְכָדָהּ
u·lkd·e
and·he-seizes·her

:
:

:438 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יוּמַת
iumth
he-shall-be- cput-to -death

נָא
na
please !

אֶת
ath
»

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

Therefore the princes said
unto the king, We beseech
thee, let this man be put to
death: for thus he
weakeneth the hands of the
men of war that remain in
this city, and the hands of
all the people, in speaking
such words unto them: for
this man seeketh not the
welfare of this people, but
the hurt.

4

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

־
-

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

הוּא
eua
he

־
-

מְרַפֵּא
mrpha
making-slack

אֶת
ath
»

־
-

יְדֵי
idi
hands-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

הַנִּשְׁאָרִים
e·nsharim
the·ones- nremaining

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאֵת
u·ath
and·»

יְדֵי
idi
hands-of

כָל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כַּדְּבָרִים
k·dbrim
as· the ·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

כִּי
ki
that

הָאִישׁ
e·aish
the·man

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֵינֶנּוּ
ain·nu
there- is-no·him

דֹרֵשׁ
drsh
inquiring

לְשָׁל(ם
l·shlum
to·well-being

לָעָם
l·om
for· the ·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

לְרָעָה
l·roe
to·evil

:
:

:538 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

הוּא
eua
he

בְּיֶדְכֶם
b·id·km
in·hand-of·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

אֵין
ain
there -is-no

Then Zedekiah the king
said, Behold, he [is] in your
hand: for the king [is] not
[he that] can do [any] thing
against you.

5

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יוּכַל
iukl
he-shall-prevail

אֶתְכֶם
ath·km
with ·you (p)

דָּבָר
dbr
matter

:
:

:638 וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

וַיַּשְׁלִכוּ
u·ishlku
and·they-are- cflinging

אֹת(
ath·u
»·him

אֶל
al
to

־
-

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern-of

מַלְכִּיָּהוּ
mlkieu
Malchia

Then took they Jeremiah,
and cast him into the
dungeon of Malchiah the
son of Hammelech, that
[was] in the court of the
prison: and they let down
Jeremiah with cords. And in
the dungeon [there was] no
water, but mire: so Jeremiah
sunk in the mire.

6

בֶן
bn
son-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּחֲצַר
b·chtzr
in·court-of

הַמַּטָּרָה
e·mtre
the·jail

וַיְשַׁלְּחוּ
u·ishlchu
and·they-are- mputting- forth

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּחֲבָלִים
b·chblim
in· the ·lines

וּבַבּ(ר
u·b·bur
and·in· the ·cistern

אֵין
ain
there -is-no

־
-

מַיִם
mim
waters

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

טִיט
tit
mud

וַיִּטְבַּע
u·itbo
and·he-is-sinking

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּטִּיט
b·tit
in· the ·mud

:
:

ס
s

:738 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

עֶבֶד־מֶלֶךְ
obd-mlk
Ebed-Melech

הַכּוּשִׁי
e·kushi
the·Cushite

אִישׁ
aish
man

סָרִיס
sris
eunuch

וְהוּא
u·eua
and·he

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
that

־
-

Now when Ebedmelech
the Ethiopian, one of the
eunuchs which was in the

7
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king's house, heard that they
had put Jeremiah in the
dungeon; the king then
sitting in the gate of
Benjamin;

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern

וְהַמֶּלֶךְ
u·e·mlk
and·the·king

י(שֵׁב
iushb
sitting

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

:
:

:838 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

עֶבֶד־מֶלֶךְ
obd-mlk
Ebed-Melech

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

Ebedmelech went forth
out of the king's house, and
spake to the king, saying,

8

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:938 אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הֵרֵעוּ
erou
they- cdo-evil

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשׂוּ
oshu
they-did

My lord the king, these
men have done evil in all
that they have done to
Jeremiah the prophet, whom
they have cast into the
dungeon; and he is like to
die for hunger in the place
where he is: for [there is] no
more bread in the city.

9

לְיִרְמְיָהוּ
l·irmieu
to·Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

הִשְׁלִיכוּ
eshliku
they- cflung

אֶל
al
to

־
-

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern

וַיָּמָת
u·imth
and·he-shall-die

תַּחְתָּיו
thchthi·u
under·him

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הָרָעָב
e·rob
the·famine

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

הַלֶּחֶם
e·lchm
the·bread

ע(ד
oud
further

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

:
:

:1038 וַיְצַוֶּה
u·itzue
and·he-is- minstructing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֵת
ath
»

עֶבֶד־מֶלֶךְ
obd-mlk
Ebed-Melech

הַכּוּשִׁי
e·kushi
the·Cushite

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

קַח
qch
take-you !

Then the king
commanded Ebedmelech
the Ethiopian, saying, Take
from hence thirty men with
thee, and take up Jeremiah
the prophet out of the
dungeon, before he die.

10

בְּיָדְךָ
b·id·k
in·hand-of·you

מִזֶּה
m·ze
from·this

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

וְהַעֲלִיתָ
u·eolith
and·you- cbring -up

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

מִן
mn
from

־
-

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

יָמוּת
imuth
he-is-dying

:
:

:1138 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

עֶבֶד־מֶלֶךְ
obd-mlk
Ebed-Melech

אֶת
ath
»

־
-

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

בְּיָד(
b·id·u
in·hand-of·him

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-entering

בֵית
bith
house-of

־
-

So Ebedmelech took the
men with him, and went
into the house of the king
under the treasury, and took
thence old cast clouts and
old rotten rags, and let them
down by cords into the
dungeon to Jeremiah.

11

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

תַּחַת
thchth
beneath

הָא(צָר
e·autzr
the·treasury

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מִשָּׁם
m·shm
from·there

בְּל(יֵ
blui
worn-out-ones-of

K

הַסְּחָב(ת
e·schbuth
the·rags

Q

סְחָב(ת
schbuth
rags

וּבְל(יֵ
u·blui
and·worn-out-ones-of

מְלָחִים
mlchim
salt- sack s

וַיְשַׁלְּחֵם
u·ishlch·m
and·he-is- msending -down ·them

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern

בַּחֲבָלִים
b·chblim
in· the ·lines

:
:

:1238 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

עֶבֶד־מֶלֶךְ
obd-mlk
Ebed-Melech

הַכּוּשִׁי
e·kushi
the·Cushite

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

שִׂים
shim
place-you !

נָא
na
please !

And Ebedmelech the
Ethiopian said unto
Jeremiah, Put now [these]
old cast clouts and rotten
rags under thine armholes
under the cords. And
Jeremiah did so.

12

בְּל(אֵי
bluai
worn-out-ones-of

הַסְּחָב(ת
e·schbuth
the·rags

וְהַמְּלָחִים
u·e·mlchim
and·the·salt- sack s

תַּחַת
thchth
under

אַצִּל(ת
atzluth
armpits-of

יָדֶיךָ
idi·k
sides-of·you

מִתַּחַת
m·thchth
from·under

לַחֲבָלִים
l·chblim
to· the ·lines

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

כֵּן
kn
so

:
:

:1338 וַיִּמְשְׁכוּ
u·imshku
and·they-are-drawing -forth

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּחֲבָלִים
b·chblim
in· the ·lines

וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- cbring ing-up

אֹת(
ath·u
»·him

מִן
mn
from

־
-

So they drew up
Jeremiah with cords, and
took him up out of the
dungeon: and Jeremiah
remained in the court of the
prison.

13

הַבּ(ר
e·bur
the·cistern

וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-sitting

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּחֲצַר
b·chtzr
in·court-of

הַמַּטָּרָה
e·mtre
the·jail

:
:

ס
s

:1438 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֵלָיו
ali·u
to·him

אֶל
al
to

־
-

. Then Zedekiah the king
sent, and took Jeremiah the
prophet unto him into the
third entry that [is] in the
house of the LORD: and the
king said unto Jeremiah, I
will ask thee a thing; hide

14

מָב(א
mbua
entry

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

אֲשֶׁר
ashr
which

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

שֹׁאֵל
shal
asking

אֲנִי
ani
I
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nothing from me.ָאֹתְך
ath·k
»·you

דָּבָר
dbr
something

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּכַחֵד
thkchd
you-are- msuppressing

מִמֶּנִּי
mm·ni
from·me

דָּבָר
dbr
any thing

:
:

:1538 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

כִּי
ki
that

אַגִּיד
agid
I-am- ctelling

לְךָ
l·k
to·you

הֲל(א
e·lua
?·not

הָמֵת
emth
to- cput-to -death

Then Jeremiah said unto
Zedekiah, If I declare [it]
unto thee, wilt thou not
surely put me to death? and
if I give thee counsel, wilt
thou not hearken unto me?

15

תְּמִיתֵנִי
thmith·ni
you-shall- cput-to -death·me

וְכִי
u·ki
and·that

אִיעָצְךָ
aiotz·k
I-am-counseling·you

לאֹ
la
not

תִשְׁמַע
thshmo
you-are-listening

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

:1638 וַיִּשָּׁבַע
u·ishbo
and·he-is- nswearing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּסֵּתֶר
b·sthr
in· the ·secret

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

So Zedekiah the king
sware secretly unto
Jeremiah, saying, [As] the
LORD liveth, that made us
this soul, I will not put thee
to death, neither will I give
thee into the hand of these
men that seek thy life.

16

K

אֶת
ath
»

Q

קק
qq
-

אֲשֶׁר
ashr
who

עָשָׂה
oshe
he-made do

־
-

לָנוּ
l·nu
for·us

אֶת
ath
»

־
-

הַנֶּפֶשׁ
e·nphsh
the·soul

הַזּאֹת
e·zath
the·this

אִם
am
if

־
-

אֲמִיתֶךָ
amith·k
I-am- cputt ing- to -death·you

וְאִם
u·am
and·if

־
-

אֶתֶּנְךָ
athn·k
I-am-giving·you

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
who

מְבַקְשִׁים
mbqshim
ones- mseeking

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

:
:

ס
s

:1738 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֶל
al
to

־
-

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

צְבָא(ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

Then said Jeremiah unto
Zedekiah, Thus saith the
LORD, the God of hosts,
the God of Israel; If thou
wilt assuredly go forth unto
the king of Babylon's
princes, then thy soul shall
live, and this city shall not
be burned with fire; and
thou shalt live, and thine
house:

17

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִם
am
if

־
-

יָצאֹ
itza
to- go-forth

תֵצֵא
thtza
you-are- going-forth

אֶל
al
to

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְחָיְתָה
u·chithe
and·she-lives

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

וְהָעִיר
u·e·oir
and·the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לאֹ
la
not

תִשָּׂרֵף
thshrph
she-shall-be-burned

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

וְחָיִתָה
u·chithe
and·you-live

אַתָּה
athe
you

וּבֵיתֶךָ
u·bith·k
and·house hold -of·you

:
:

:1838 וְאִם
u·am
and·if

לאֹ
la
not

־
-

תֵצֵא
thtza
you-are- going-forth

אֶל
al
to

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְנִתְּנָה
u·nthne
and·she-is-given

הָעִיר
e·oir
the·city

But if thou wilt not go
forth to the king of
Babylon's princes, then
shall this city be given into
the hand of the Chaldeans,
and they shall burn it with
fire, and thou shalt not
escape out of their hand.

18

הַזּאֹת
e·zath
the·this

בְּיַד
b·id
in·hand-of

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

וּשְׂרָפוּהָ
u·shrphu·e
and·they-burn·her

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

וְאַתָּה
u·athe
and·you

לאֹ
la
not

־
-

תִמָּלֵט
thmlt
you-shall- nescape

מִיָּדָם
m·id·m
from·hand-of·them

:
:

ס
s

:1938 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אֲנִי
ani
I

דֹאֵג
dag
being-anxious

אֶת
ath
»

־
-

הַיְּהוּדִים
e·ieudim
the·Jews

אֲשֶׁר
ashr
who

And Zedekiah the king
said unto Jeremiah, I am
afraid of the Jews that are
fallen to the Chaldeans, lest
they deliver me into their
hand, and they mock me.

19

נָפְלוּ
nphlu
they-fell

אֶל
al
to

־
-

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

פֶּן
phn
lest

־
-

יִתְּנוּ
ithnu
they-are-giving

אֹתִי
ath·i
»·me

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

וְהִתְעַלְּלוּ
u·ethollu
and·they- sabuse

־
-

בִי
b·i
in·me

:
:

פ
p

:2038 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

לאֹ
la
not

יִתֵּנוּ
ithnu
they-shall-give

שְׁמַע
shmo
listen-you !

־
-

נָא
na
please !

בְּק(ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

But Jeremiah said, They
shall not deliver [thee].
Obey, I beseech thee, the
voice of the LORD, which I
speak unto thee: so it shall
be well unto thee, and thy
soul shall live.

20

לַאֲשֶׁר
l·ashr
to·which

אֲנִי
ani
I

דֹּבֵר
dbr
speaking

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

וְיִיטַב
u·iitb
and·he-shall-be-well

לְךָ
l·k
to·you

וּתְחִי
u·thchi
and·she-shall-live

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

:
:

:2138 וְאִם
u·am
and·if

־
-

מָאֵן
man
refusing

אַתָּה
athe
you

לָצֵאת
l·tzath
to·to- go-forth-of

זֶה
ze
this

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

הִרְאַנִי
era·ni
he- cshowed·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

But if thou refuse to go
forth, this [is] the word that
the LORD hath shewed me:

21

:2238 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

כָל
kl
all-of

־
-

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

אֲשֶׁר
ashr
who

נִשְׁאֲרוּ
nsharu
they- nremain

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

And, behold, all the
women that are left in the
king of Judah's house [shall

22
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be] brought forth to the king
of Babylon's princes, and
those [women] shall say,
Thy friends have set thee
on, and have prevailed
against thee: thy feet are
sunk in the mire, [and] they
are turned away back.

מוּצָא(ת
mutzauth
ones-being- cbrought -forth

אֶל
al
to

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

וְהֵנָּה
u·ene
and·they (f)

אֹמְר(ת
amruth
ones-saying

הִסִּיתוּךָ
esithu·k
they- c incited·you

וְיָכְלוּ
u·iklu
and·they-prevailed

לְךָ
l·k
to·you

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

שְׁלֹמֶךָ
shlm·k
well-being-of·you

הָטְבְּעוּ
etbou
they-are- csunk

בַבֹּץ
b·btz
in· the ·morass

רַגְלֶךָ
rgl·k
feet-of·you

נָסֹגוּ
nsgu
they-are-turned-away

אָח(ר
achur
back

:
:

:2338 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

נָשֶׁיךָ
nshi·k
women-of·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בָּנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

מ(צִאִים
mutzaim
ones-being- cbrought -forth

אֶל
al
to

־
-

הַכַּשְׂדִּים
e·kshdim
the·Chaldeans

So they shall bring out
all thy wives and thy
children to the Chaldeans:
and thou shalt not escape
out of their hand, but shalt
be taken by the hand of the
king of Babylon: and thou
shalt cause this city to be
burned with fire.

23

וְאַתָּה
u·athe
and·you

לאֹ
la
not

־
-

תִמָּלֵט
thmlt
you-shall- nescape

מִיָּדָם
m·id·m
from·hand-of·them

כִּי
ki
that

בְיַד
b·id
in·hand-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

בָּבֶל
bbl
Babylon

תִּתָּפֵשׂ
ththphsh
you-shall-be-grasped

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

הַזּאֹת
e·zath
the·this

תִּשְׂרֹף
thshrph
she-shall-be-burned

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

:
:

פ
p

:2438 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

צִדְקִיָּהוּ
tzdqieu
Zedekiah

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

אִישׁ
aish
man

אַל
al
must-not -be

־
-

יֵדַע
ido
he-is-knowing

בַּדְּבָרִים
b·dbrim
in· the ·words

־
-

Then said Zedekiah unto
Jeremiah, Let no man know
of these words, and thou
shalt not die.

24

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

וְלאֹ
u·la
and·not

תָמוּת
thmuth
you-are-dying

:
:

:2538 וְכִי
u·ki
and·that

־
-

יִשְׁמְעוּ
ishmou
they-are-hearing

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

כִּי
ki
that

־
-

דִבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

וּבָאוּ
u·bau
and·they-come

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

But if the princes hear
that I have talked with thee,
and they come unto thee,
and say unto thee, Declare
unto us now what thou hast
said unto the king, hide it
not from us, and we will not
put thee to death; also what
the king said unto thee:

25

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

הַגִּידָה
egid·e
ctell-you !

־
-

נָּא
na
please !

לָנוּ
l·nu
to·us

מַה
me
what ?

־
-

דִּבַּרְתָּ
dbrth
you- mspoke

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּכַחֵד
thkchd
you-are- msuppressing

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·us

וְלאֹ
u·la
and·not

נְמִיתֶךָ
nmith·k
we-are- cputt ing- to -death·you

וּמַה
u·me
and·what ?

־
-

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:2638 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

מַפִּיל
mphil
ccasting

־
-

אֲנִי
ani
I

תְחִנָּתִי
thchnth·i
supplication-of·me

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

Then thou shalt say unto
them, I presented my
supplication before the
king, that he would not
cause me to return to
Jonathan's house, to die
there.

26

הֲשִׁיבֵנִי
eshib·ni
to- cturn-back-of·me

בֵּית
bith
house-of

יְה(נָתָן
ieunthn
Jonathan

לָמוּת
l·muth
to·to-die-of

שָׁם
shm
there

:
:

פ
p

:2738 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

כָל
kl
all-of

־
-

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

וַיִּשְׁאֲלוּ
u·ishalu
and·they-are-asking

אֹת(
ath·u
»·him

Then came all the
princes unto Jeremiah, and
asked him: and he told them
according to all these words
that the king had
commanded. So they left off
speaking with him; for the
matter was not perceived.

27

וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

לָהֶם
l·em
to·them

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיַּחֲרִשׁוּ
u·ichrshu
and·they-are- cturn ing- in -silence

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

נִשְׁמַע
nshmo
he-was-heard

הַדָּבָר
e·dbr
the·conversation

:
:

פ
p

:2838 וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and-he-is-dwelling

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

בַּחֲצַר
b·chtzr
in·court-of

הַמַּטָּרָה
e·mtre
the·jail

עַד
od
until

־
-

י(ם
ium
day

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִלְכְּדָה
nlkde
she-is-seized

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

So Jeremiah abode in the
court of the prison until the
day that Jerusalem was
taken: and he was [there]
when Jerusalem was taken.

28

ס
s

וְהָיָה
u·eie
and·he-became

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

נִלְכְּדָה
nlkde
she-is-seized

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

פ
p
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